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ze 13. století. Na severní stra-
ně Domplatzu, na němž se od
roku 1876 pravidelně každý
čtvrtek a sobotu konají trhy, je
bývalá klášterní budova ze 17.
století, později biskupský dvůr.
A právě severně od Domplatzu
kdysi leželo jádro římské osady
Aelium Cetium.

V jeho sousedství leží při
Vídeňské ulici ještě malé Pan-
ské náměstí (Herrenplatz),
umělecky nejucelenější. Na
vzhledu náměstí se podepsaly
především barokní domy.
Každopádně velmi pozoru-
hodná budova (č. 4) je mno-
hem mladšího data. Postavil ji
v roce 1914 Hubert Gessner,
žák Otto Wagnera. A nejlépe ji
popíšou slova z informačních
materiálů: „Stavba, redukova-
ná na stereometrické základní
tvary vznikla ke konci období
secese a vyznačuje se použi-
tím klasicistických architek-
tonických prvků a dekorativ-
ních motivů Vídeňského ře-
meslného spolku.“

V domě č. 5 bydlel v roce
1821 během návštěvy biskupa
Dankesreithera Franz Schu-
bert. V malém barokním paláci
zase nocoval Napoleon. Upro-
střed náměstíčka se vypíná Ma-
riánský sloup z roku 1718.
Stánky, které na náměstí den
co den nabízejí nejrůznější vý-
robky, jsou jen pokračováním
tradice, která má kořeny již ve
středověku.

Historickými ulicemi a ulič-
kami města se lze procházet
dlouho a pořád bude co objevo-

vat. Třeba unikátní secesní sy-
nagogu na Dr. K. Renner-Pro-
menade, jejíž interiér vzal
kompletně za své během hrůzy
Křišťálové noci. V 80. letech
však byl podle originálu doko-
nale restaurován a dnes slouží
mj. k pořádání kulturních akcí.

Vládní čtvrť
Historický Sankt Pölten

ovšem nežije zdaleka jen his-
torií. Nejlepším dokladem
může být moderní Das Regie-
rungsviertel, vládní a kulturní
čtvrť. Ta vznikla úplně na zele-
né louce, vždyť základní ká-
men byl položen v roce 1992.
A již po pěti letech byl celý am-
biciózní projekt architekta
Ernsta Hoffmanna hotov. Ved-
le zajímavé moderní architek-
tury zaujme především ekolo-
gické řešení celého prostoru,
který dýchá zelení. Budovy ob-
klopují parky a sady a stromy
a keře rostou dokonce i ze
střech. Navíc sem nesmí auto-
mobily, ty mohou parkovat jen
v podzemních garážích.

Symbolem čtvrti, plné úřadů
a kulturních budov, je 80 m vy-
soká Věž tónů (Klangturm).
Nejenže slouží jako vyhlídková
věž, informační středisko či
meteorologická stanice. Ale je
i místem, kde se lze zaposlou-
chat do zvuků a tónů. Ve třech
poschodích jsou umístěny pří-
stupné prostory ve tvaru koule.
Co v nich uslyšíte? Za odpovědí
se bude nejlepší do Sankt Pöl-
tenu vypravit. ●

ADÉLA POLÁKOVÁ

Turistické informační středisko v St. Pöltenu se nachází přímo
v budově radnice na adrese Rathausplatz 1.
Tel: 0043-(0)2742-353354, e-mail: tourismus@st-poelten.gv.at
www.st-poelten.gv.at

Informace o Dolním Rakousku poskytuje Niederösterreich-Wer-
bung (Fischhof 3/3, Postfach 10000, Wien. Tel.: 0043 1 536 106
200, e-mail: info@noe.co.at), www.niederoesterreich.at

Turistické informace poskytne také pobočka Rakouské turistické
centrály Österreich Werbung Praha.
Österreich Werbung, informační centrum pro dovolené v Rakous-
ku, P.O.Box 738, 111 21 Praha 1 
Tel.: 22 22 11 282, e-mail: info@rakousko.com
www.rakousko.com

INFORMACE

Odvážná moderní architektura kulturní čtvrti Kulturbezirk (nahoře).
Unikátní Věž tónů (Klangturm).
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